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Anmeldung für 
Enrolment for

Theorieprüfung CPL(H)Bridge 
Theoretical Knowledge Examination CPL(H)Bridge

Ausbildungsnachweis für: Statement of Training for:

Name Vorname 
First name

Geboren am 
Date of birth

Nationalität 
Nationality

Geburtsort 
Place of birth 

Heimatort 
Place of origin (nur für Schweizer Bürger / for Swiss citizens only ) 

Adresse 
Address Strasse / Nr. / PLZ / Ort / Land 

Street / No. / Post Code / Place / Country 

E-Mail  / Fax

Art der Lizenz 
Type of Licence

Lizenz Nr. 
Licence No. 

Ausstellungsstaat 
State of issue foreign licence: add the copy 

Unterschrift des Kandidaten 
Signature of candidate

Training Organisation (TO) 
In accordance with the regulations of EASA FCL AMC1 L.App1.2.2(H), this is to certify that the above named candidate has attended the 
following EASA FCL compliant course and has been prepared for the theoretical knowledge examination: 

Kurs 
Course 

 modular / modular
 integriert / integrated

Beginn 
Start 

Ende 
End 

TO 

Name Berechtigungs Nr. 
Registration No. 

Ort, Datum, Name und Unterschrift Head of Training 
Location, Date, Name and Signature of Head of Training 

Gewünschte Prüfungssprache 
Requested language 

deutsch français italiano english 

1. Session 2. Session 3. Session 4. Session 5. Session 6. Session

Senden Sie dieses Formular an das BAZL(Adresse siehe oben)! Anmeldeschluss gemäss www.bazl.admin.ch 
Send this form to the FOCA (address see above)! Enrolment date according to www.bazl.admin.ch

Gewünschte Prüfungssession 
Requested examination session 

Diese Empfehlung ist gemäss EASA FCL Annex 1 FCL.025 (a) (3) 12 Monate gültig. 
This recommendation is valid for 12 months, in accordance with EASA FCL Annex 1 FCL.025 (a) (3). 

Subject    (see reverse) 021 022 034 071 082 

Chosen subject 

Result 

to be repeated 

Prüfer: 
Examiner: 

Ort und Datum: Unterschrift des Prüfers/Lizenz Nr.: 
Location and date: Signature of examiner/Licence No. 

Das Bundesamt für Zivilluftfahrt wird ermächtigt, Prüfungsresultate von BewerberInnen mit 

Wohnsitz im Ausland statt dem Bewerber der anmeldenden Schule zu eröffnen. 

The Federal Office of Civil Aviation is authorized to send the exam results of candidates resident 

abroad to the registering training organisation in place of the candidate. 

Zu Qualitätszwecken werden die Prüfungsergebnisse an die unterzeichnende Ausbildungsorganisation weitergeleitet. / For quality purposes, the test results will be forwarded to the signing Training Organisation.
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Code Subjects / Sachgebiete / Sujets / Materie 

21 
Aircraft General Knowledge - Airframe-Systems-Powerplant / Allgemeine Luftfahrzeugkunde - 
Zelle-Bordanlagen-Triebwerke / Connaissance générale de l‘aéronef – cellule  -systèmes -
motorisation / Conoscenza generale dell‘aeromobile - cellula-sistemi-impianti motopropulsori 

22 
Aircraft General Knowledge - Instrumentation / Allgemeine Luftfahrzeugkunde - Bordinstrumente / 
Connaissance générale de l’aéronef - instruments / Conoscenza generale dell‘aeromobile - 
strumentazione 

34 Performance / Leistung / Performance / Prestazioni 

71 Operational Procedures / Betriebliche Verfahren / Procédures opérationnelles / Procedure 
operative  

82 Principles of Flight / Grundlagen des Fliegens / Principes du vol / Principi del volo 

91 VFR Communications / VFR-Kommunikation / Communications en VFR/ Communicazioni VFR 

Rechtsmittelbelehrung 
Innert 10 Tagen nach Erhalt des vorliegenden Prüfungsprotokolls kann beim Bundesamt für Zivilluftfahrt, 3003 Bern, 
schriftlich die Ausstellung einer beschwerdefähigen Verfügung über das Prüfungsresultat verlangt werden. 

Instructions regarding right of appeal 
A candidate may, in the 10 days following the reception of this examination record, obtain written confirmation of his/her 
official result from the Federal Office of Civil Aviation, 3003 Bern, against which he/she may then appeal. The 
candidate’s request must be in writing in one of the official languages (German/French/Italian). 

Indication des voies de droit 
Il est permis, dans les dix jours suivant la réception du présent procès-verbal d'examen, de demander par écrit à l'Office 
fédéral de l’aviation civile, 3003 Berne, l'établissement d'une décision susceptible de recours concernant le résultat 
dudit examen. 

Indicazione dei rimedi giuridici 
Entro 10 giorni dalla ricevuta del presente verbale d'esame, può essere richiesta presso l'Ufficio federale dell'aviazione 
civile, 3003 Berna, una decisione scritta ricorribile sul risultato dell'esame. 
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